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רני ושמחי בת ציון כי הנני בא. להבין ענין רני ושמחי וגם מה ענין זה להפטורת חנוכה שמתחילין

ברני ושמחי וגו׳ והיה להתחיל מן ראיתי והנה מנורת זהב וגו׳ שבסוף הפרשה.

« را اش ادمان ب وان و ش خ ای »سرودی ب اید[ معن یرا اینک من می‌آیم.« ]ب ، ز رِ صهیون ت ، ای دخ اش ادمان ب وان و ش خ »سرودی ب

وان و خ ا »سرودی ب وکا )חנוכה, Chanukah( دارد که ب اره )הפטרה, haftarah( حن ت ا هف اطی ب ب ه ارت ، این چ ن ی ن یم. همچ دریاب
د که از می‌ش یره آغ ورایی )מנורה, menorah( از طلا« و غ ایست از »دیدم، و اینک من ود؟ می‌ب از می‌ش یره آغ « و غ اش ادمان ب ش

. ش آمده است خ نِ این ب ایا در پ

1

והענין הוא דכתיב עבדו את ה׳ בשמחה באו לפניו ברננה. ואיתא בזהר שמחה בצפרא ורננה ברמשא.

וצריך להבין מהו צפרא ומהו רמשא מהו שמחה ומהו רננה.

ایید.« و ی ور او ب ه حض وانی )רננה, renanah( ب ا سرودخ د؛ ب ی دمت کن ادی خ ا ش : »ה׳ را ب ده است ته ش : نوش ن است ی ن یح چ توض
ح همید صب اید ف امگاه )רמשא, ramsha(.« ب وانی در ش ادی در صبح )צפרא, tzafra( و سرودخ : »ش وهار آمده است در ز

. یست وانی چ یست و سرودخ ادی چ ، ش یست امگاه چ یست و ش چ

ויובן בהקדים כי מודעת זאת שעבודת המלאכים היא רנה וזמרה בשירות ותשבחות כנודע מענין פרק

שירה שכל הברואים אומרים שירה.

rinah ve- ,مه )רנה וזמרה غ گان سرود و ن ت رش دمت ف ، خ ‌که معروف است ان ن ود: چ ن می‌ش ان مقدمه‌ای روش ی ا ب این مطلب ب
ریده‌ها ، که همهٔ آف وعِ Perek Shirah )פרק שירה( معروف است ‌که از موض ان ن ؛ چ ‌هاست ایش ها و ست ا آواز zimrah(، همراه ب

د. ن وان سرود می‌خ

2

וכן המלאכים שבכל עולם עד רום המעלות כולם אומרים שירות ותשבחות ברנה וזמרה. וענין רנה זו

היא גילוי עוצם תשוקתם

، ای این آواز د. معن ن وان مه می‌خ غ ا آواز و ن ‌ها را ب ایش ، همگی سرودها و ست رین مراتب دت لن ا ب گان در هر عالمی، ت ت رش ن ف ی ن و همچ
، ان است اق آن ی ت دت اش دن ش کارش آش

להיות נכספה וגם כלתה נפשם לדבקה בו ית׳ ולהתכלל באור א״ס ב״ה ותמיד כל ימיהם עומדים

בתשוקה זו בלי הפסק מחמת שאין להם אהבה ותשוקה אחרת

ایان )אור אין ی‌پ ورِ ب د و در ن ن یوند یاب ، پ ارک است ب ه او، که مت ود« که ب اب می‌ش اق است و حتی بی‌ت ت ان »مش ش ان ا که ج ج ا آن ت
یرا د، ز رن اق به‌سر می‌ب ی ت ه در این اش ، بی‌وقف ان گارش وند. و همواره، در سراسر روز ب ش ذ ، ج ارک است ب סוף، Or Ein Sof(، که مت

دارند. اق دیگری ن ی ت ق و اش عش
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וגם אין להם עבודה אחרת כמו תומ״צ ]תורה ומצות[ שהם בחינת המשכה מלמעלה למטה רק עבודתם היא

השתוקקות נפשם ממטה למעלה

د؛ ‌ان ن ایی ه پ الا ب خِ امتداد از ب  رایض )מצוות، mitzvos(، که از سن د تورات )תורה، Torah( و ف ن د، مان دارن دمت دیگری ن ز خ ی و ن
. الاست ه ب ن ب ایی ان از پ ش ان اق ج ی ت ان اش دمت آن لکه خ ب

ותשוקה זו היא ברנה וזמרה כנודע מענין הניגון שהוא ענין התפעלות הלב )כי יש ניגון של שמחה ויש

של מרירות כו׳(

ارت است از مه عب غ ؛ ن ته است اخ ن مه )ניגון، niggun( ش غ وع ن ‌که از موض ان ن ، چ مه همراه است غ ا آواز و ن اق ب ی ت و این اش
یره(. [ هست و غ ز ی ی ]ن مه‌ای از تلخ غ ادی هست و ن مه‌ای از ش غ یرا ن تگی قلب )ز گیخ ران ب

והנה זו היא בחי׳ חיצוניות כנודע ע״ד משל מי שהוא עומד בפנים בבית המלך מה לו להגיד ולספר

בשבחו רק כשיצא לחוץ ידבר ויספר בשבחו להפליא ולהגדיל גודל עוצם שבח המלך כמה הוא גדול

ומתפעל כו׳

اده اه ایست هٔ پادش ان ‌که درون خ : آن ته است اخ ن یل ش ‌که از راه تمث ان ن ، چ یرونی )חיצוניות، chitzoniyus( است بُعدِ ب هٔ  ب ن ، ج این
ن می‌گوید و آن را ایش او سخ رود، از ست یرون ب ه ب ها وقتی ب ن د؟ ت گو کن از گوید و ب ایش او را ب ی دارد که ست از ی ه ن ، چ است
یره. ان می‌آید و غ ه هیج ؛ و ب رگ است ز ه‌قدر ب د، که او چ مایان ساز اه را ن ایش پادش متِ ست رگیِ عظ ز اید و ب ست ا آن را ب می‌گوید ت از ب

והוא ענין מ״ש וצדקתך ירננו שהרנה היא בבחי׳ צדקתך כי צדק היא מלכותא קדישא )מאזני צדק פי׳

שיש בחינת מאזנים ששוקלים בחינת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שנמשך לכל חד וחד לפום שיעורא דיליה(

هٔ »عدالتِ تو« ب وانی در مرت واند«؛ سرودخ د خ واهن : »و از عدالتِ تو سرود خ ده است ته ش ی است که نوش ز ی ای آن چ و این معن
ه‌ای از ب ن « یعنی ج وهای عدالت . )»تراز رواییِ مقدس )מלכות، Malchus( است رمان یرا عدالت )צדק، tzedek( همان ف ، ز است

، امتداد می‌یابد.( ودش هٔ خ هٔ ویژ داز ه ان رد، ب ه هر ف ی که ب د؛ یوغ ج رواییِ آسمان را می‌سن رمان هٔ یوغِ ف ب ود دارد که مرت وها وج تراز

וכתיב צדק מלאה ימינך כי מלכותך מלכות כל עולמים כתיב שאין ערך לבורא עם נברא להיות

הנבראים מקבלים חיות מן הבורא ית׳ אלא ע״י בחינת מלוכה שלפי שהוא ית׳ מלך עליהם הם חיים

וקיימים.

یرا «. ز : »מלכות تو מלכות همهٔ عوالم است ده است ته ش یرا نوش «؛ ز ده است : »دست راستِ تو از عدالت آکن ده است ته ش و نوش

ت ، دریاف ارک است ب ده، که مت ن رین ات را از آف یروی حی د ن ن وان ت ریدگان ب ه‌گونه‌ای که آف ، ب یست ریده ن ده و آف ن رین ان آف اسبی می ن چ ت هی
ود دارند. ده‌اند و وج ن ، ز ان است اهِ آن ، پادش ارک است ب ون او، که مت روایی: چ رمان هٔ ف ب د، مگر از طریق مرت ن کن
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וזהו מלכותך מלכות כל עולמים וממשלתך בכל דור ודור עולמים הם בחינת מקום ודור דור הוא בחי׳

זמן הכל נמשך מבחי׳ מלכותך שהרי הזמן והמקום הם נבראים ומחודשים מאין ליש.

هٔ ب «: »عوالم« مرت ، و سلطهٔ تو در هر نسل و نسلی است رواییِ همهٔ عوالم است رمان رواییِ تو ف رمان [ »ف ایِ و این است ]معن
ریده مان و مکان آف یرا ز ریان می‌یابد. ز رواییِ تو« ج رمان هٔ »ف ب ز از مرت ی ؛ همه‌چ مان است هٔ ز ب ‌اند و »نسل ]و[ نسل« مرت مکان

ه هستی پدید آمده‌اند. یستی ب ده‌اند و از ن ش

שקודם בריאת העולם לא היה בחי׳ זמן ומקום כלל ולא היו יכולים להיות נבראים שהם בעלי גבול

בבחי׳ זמן ומקום

د، مان و مکان قرار دارن وداتی که در محدودهٔ ز ؛ و موج ت داش ود ن مان و مکان وج هٔ ز ب ، اصلاً مرت هان شِ ج رین یش از آف یرا پ ز
د، ون ریده ش د آف ن نمی‌توانست

אלא ע״י בחי׳ מלכותו ית׳ שבה שייך בחי׳ זמן מלך מלך ימלוך כו׳ משא״כ באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה

עצמו שכשמו כן הוא אין לו סוף כו׳.

واهد رمان خ د، ف رمان ران د، ف رمان می‌ران ه تعلق دارد: »ف ب ه این مرت مان ب اد؛ ز ارک ب ب رواییِ او، که مت رمان هٔ ف ب قِ مرت مگر از طری

امش ‌گونه که ن یرا همان ؛ ز یست ن ن ی ن اد، چ ارک ب ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب ودِ ن ارهٔ خ یره. اما درب راند« و غ
یره. یست و غ ایانی )סוף, sof( ن : او را پ ‌گونه است ز همان ی ود او ن ، خ است

4

ולפי שהחיות נמשך מבחי׳ מלכותו ית׳ היא בחי׳ צדק לכך מלאה ימינך בחי׳ ימין וחסד

روایی )מלכות, Malchus( او، که رمان ه )בחינה, bechinahِ( ف ب ن ه / ج ب ات )חיות, chayus( از مرت یرویِ حی ا که ن ج و از آن

«؛ בחינהِ راست ر است ‌رو: »دست راستت پُ این ، از ( است ود، و این همان בחינהِ צדק )tzedek؛ عدالت یده می‌ش ، کش ارک است ب مت
،)Chesed ,و مهر )חסד

כמאמר מכלכל חיים בחסד וכתיב ואתה מחיה את כולם וצבא השמים לך משתחוים פי׳ כי לפי שאתה

מחיה את כולם לכך וצבא השמים לך משתחוים בבחי׳ בטול והתכללות.

اه ی و سپ ش خ ات می‌ب ه همگان حی : »و تو ب ده است ته ش ایدار می‌دارد«؛ و نوش دگان را پ ن ا חסד ز : »او ب ده است ته ش ‌که گف ان ن چ
ر تو راب اه آسمان در ب ‌رو »سپ این ی، از ش خ ات می‌ب ه همگان حی ون تو ب : چ رود می‌آورند«. مقصود این است ر تو سر ف راب آسمان در ب

. راق غ ی‌گری )ביטול, bittul( و است ف ودن هٔ خ ب رود می‌آورند«، در مرت سر ف
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והנה בחי׳ בטול זה הוא באור א״ס ב״ה הנמשך ומתלבש בבחינת מלוכה להחיותם כי אליו ולא למדותיו

כו׳

رای ارک است و ب ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( دارد، که او مت ی‌پ ورِ ب ه ن ی‌گری )ביטול, bittul( رو ب ف ودن ون این خ اکن
] طاب یرا ]این خ یده می‌گردد؛ ز روایی پوش رمان ه )בחינה, bechinah( ف ب ود و در مرت یده می‌ش روکش ، ف ان ه آن یدن ب ش خ ‌ب ات حی

ر. «، و الی آخ اتش ه سوی صف ، نه ب ه سوی اوست »ب

וזהו זכר רב טובך יביעו וצדקתך ירננו פי׳ טובך הוא השפעה וחיות שנמשך מעולם ועד עולם

نِ ریا یکیِ تو« ج . »ن واند« است د خ واهن د آورد و از عدالتِ تو سرود خ واهن ان خ ب ر ز نِ تو را ب راوا یکیِ ف [ »یادِ ن ایِ و این ]معن
ود، اری می‌ش ه عالم دیگر ج ات )חיות, chayus( است که از عالمی ب یرویِ حی یض و ن ف

כמ״ש אמרו צדיק כי טוב שהטוב הוא בחינת צדיק שהוא המקשר ומשפיע מעולם ועד עולם כמו

שכתוב כי כל בשמים ובארץ ותרגומו דאחיד כו׳

یوند ، که پ هٔ پارسا )צדיק, tzaddik( است ب یکی« مرت «؛ »ن یکوست گویید که ن ارهٔ پارسا ب : »درب ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ

«، و ترگومِ آن ن است می ه در آسمان و ز یرا هرآنچ : »ز ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ یض می‌رسان ه عالم دیگر ف می‌دهد و از عالمی ب
ر. د، و الی آخ مه می‌کن گاه می‌دارد« ترج ‌که محکم ن [ »آن ن ی ن ارت را چ ]این عب

ורב טובך היינו כמה רבוא רבבות מדרגות עד אין קץ שהן בבחינת השתלשלות וירידת המדרגות

מעולם ועד עולם עד שיאיר אור א״ס ב״ה בבחינת מלכותו להוות ולהחיות נבראים עד אין קץ.

ولِ عوالم )השתלשלות, ز رهٔ ن ی ج ن وهٔ ز ی ه ش بی که ب ؛ مرات ایان ی‌پ ه، ب ب ارها مرت ر ده‌هز ارها ب نِ تو« یعنی ده‌هز راوا یکیِ ف و »ن
هٔ ب ، در مرت ارک است ب ، که او مت ایان ی‌پ ورِ ب ‌گاه که ن ا آن د، ت ه عالم دیگر قرار دارن نِ مراتب از عالمی ب رودآمد hishtalshelus( و ف

د. ش خ ات ب ود آورد و حی ه وج نِ بی‌حدّ و حصر را ب ریدگا ابد و آف ت رواییِ او ب رمان ف

6

והנה פי׳ זכר רב טובך היינו שרק בחי׳ זכר והארה מבחינת רב טובך יביעו ולכך ירננו

ه )בחינה, bechinah( از »یاد )זכר, zecher(« و پرتویی از ب ن ها ج ن ان ت نِ تو« این است که آن راوا رِ ف ی ایِ »یادِ خ ون معن اکن
د«، ن وان ‌رو »سرود می‌خ این د؛ از ن اری می‌ساز نِ تو« را ج راوا یکیِ ف בחינהِ »ن
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שמשתוקקים ונכספים להתכלל באור א״ס ב״ה שאומרים איה מקום כבודו כו׳ רק שאין להם השגה

באור א״ס ב״ה עצמו אלא ע״י בחינת מלוכה ובחינת צדקתך.

د: ‌که می‌گوین ان ن د؛ چ ون رق ش غ ، مست ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب دند که در ن ومن اق و آرز ت یرا مش ز
قِ ، مگر از طری یست لِ ادراک ن اب ان ق رایش ، ب ارک است ب ودِ אור אין סוף، که مت ‌حال، خ ااین ر. ب ؟« و الی آخ است لالِ او کج ایگاهِ ج »ج

هٔ »عدالتِ تو« )בחינה(. ب روایی )בחינה( و مرت رمان هٔ ف ب مرت

וזהו רננה ברמשא רמשא היא מדת לילה היא בחינת מלכותו ית׳ מלכותך מלכות כל עולמים מלשון

העלם כו׳ וע״ז רמזו בגמרא שצריך להזכיר מדת לילה ביום

: اد، است ارک ب ب رواییِ او، ت رمان هٔ ف ب ن ، و ج ب است تِ ش امگاه« صف . »ش امگاه« است وانی در ش [ »سرودخ ایِ و این ]معن
)helem ,یدگی )העלם هٔ پوش ا واژ « ب هان هٔ »ج «؛ واژ ‌ها )עולמים, olamim( است هان رواییِ همهٔ ج رمان رواییِ تو ف رمان »ف

ب را در روز یاد کرد، تِ ش اید صف [ که ب ن ا این سخ اره کرده است ]ب مارا اش کته ج ن ن ه همی . و ب ز این ، و ج ه است هم‌ریش

דהיינו כמו שמבואר בזוהר לאכללא כו׳ שע״י שמשיגים החשך וההעלם של אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

ישת חשך סתרו לכך הם משתוקקים ונכספים אליו ית׳ וכמ״ש נפשי אויתיך בלילה פי׳ שאומר להקב״ה

הרי נפשי אתה לכך אויתיך.

، ایان ی‌پ ورِ ب یدگیِ ن اریکی و پوش ان ت ا که آن ج : از آن ز این «، و ج ن ت رگرف رای درب ، »ب ده است یح داده ش ‌که در זהר توض ان ن ی، چ یعن
نِ او، واها اق و خ ت ‌رو مش این «، از ت ویش ساخ اهگاهِ خ ن اریکی را پ د، »او ت ن اد )אור אין סוף, Or Ein Sof( را درمی‌یاب ارک ب ب ت
ارک )קב״ה / קודשא ب ه قدوسِ مت واهم«؛ یعنی ب گاه تو را می‌خ ان ب م، ش ان : »ج ده است ته ش ‌که نوش ان ن وند. و چ اد، می‌ش ارک ب ب ت

واهم.« ‌رو تو را می‌خ این ی؛ از نِ من ا ک، تو ج בריך הוא, Kudsha Brich Hu( می‌گوید: »این

מפני שהחיות הזה הוא מוסתר בבחינת לילה והעלם ולכך תגדל התשוקה והכוסף להיות אויתיך וכנודע

שלא שייך אהבה ותשוקה להתאות תאוה אלא במי שחסר לנפשו הדבר שמתאוה אליו.

ا ونی می‌گیرد ت ز ار ف سی واست ب اق و خ ی ت ، اش هان است ن یدگی پ ب و پوش هٔ ش ب ن ات )חיות, chayus( در ج یرویِ حی ا که این ن ج از آن
ارهٔ کسی ها درب ن ه میل«، ت ، یعنی »میل‌کردن ب اق ی ت ق و اش ، عش ‌که دانسته است ان ن د. و چ اش واهم« ب انسان در حالتِ »تو را می‌خ

د. اش قِ آن است محروم ب ا ت ی که مش ز ی انش از چ د که ج صدق می‌کن
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וזהו ענין בואו לפניו ברננה ממטה למעלה לצאת מנרתק הגוף ולבושי נפש הבהמית לדבקה בו ית׳ ע״י

רננה בבחינת רמשא ומדת לילה היא בחינה שמוסתר ומלובש בה אור א״ס ב״ה בבחינת העלם והסתר.

سِ حیوانی ) נפש ف امه‌های ن سم و ج فِ ج لا یرون آمدن از غ الا، ب ه ب ن ب ایی ایید«: از پ ی گاه او ب یش ه پ ا سرود ب ای »ب و این است معن
ه‌ای که ب ؛ مرت ب تِ ش امگاه و صف هٔ ش ب اد ـ از راهِ سرود، در مرت ارک ب ب ه او ـ که مت ن ب یوست הבהמית، Nefesh HaBahamis( و پ
ودن و ‌ب هان هٔ ن ب ش قرار دارد، در مرت هان است و در پوش ن اد ـ در آن پ ارک ب ب ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof( ـ که مت ی‌پ ورِ ب ن

ا. ف ت اخ

9

וזהו ענין בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ ואהבת וגו׳ דהיינו שלבבו יבין איך שברוך ונמשך שם

הארה מאור א״ס ב״ה להיות כבוד מלכותו והארה ההיא היא לעולם ועד למטה עד אין קץ כו׳

اید دریابد که ها: یعنی دلِ او ب ز این دار«، و ج اد« و »و دوست ب آب دال ا اب رواییِ او ت رمان کوهِ ف امِ ش اد ن ارک ب ای »مب و این است معن
؛ تا ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که مت ی‌پ ورِ ب ام«، پرتویی از ن رودآمده ــ است »ن ارک« ــ یعنی ف گونه »مب چ

ها، ز این ها، و ج ت ی‌ان ن و ب ایی ا پ ، ت اد« است آب دال ا اب د؛ و آن پرتو »ت اش رواییِ او ب رمان کوهِ ف ش

שעי״ז יבוא לאהבה את הוי״ה הוא אור א״ס ב״ה ממש להיות אלהיך בכל לבבך ובכל נפשך וגו׳

לאדבקא רוחא ברוחא.

د، اش ، و ]او[ »ה׳ تو« ب ایان ב״ה است ی‌پ ورِ ب ودِ ن رسد، که خ ی )ה׳, Havayah( ب هارحرف امِ چ ه ن یدن ب ‌ورز ق ه عش ا از این راه ب ت
وندد«. ی پ ه روح ب ا روح ب ها، »ت ز این ود«، و ج نِ خ ا ا تمامِ ج ود و ب ا تمامِ دلِ خ »ب

אך כל זה הוא בבחינת ממטה למעלה בואו לפניו שאזי הוא ברננה וכך צריך להיות תחילת עבודת האדם

כברייתו של עולם בריש׳ חשוכא והדר נהורא

دمتِ زِ خ ا ‌رو، آغ این . از وانی« است ورِ او آیید«؛ حرکتی که در آن »سرودخ ه حض : »ب الا است ه ب ن ب ایی ها در حرکت از پ اما همهٔ این
ایی«. ن اریکی، و سپس روش ست ت : »نخ هان شِ ج رین د آف ن د، همان اش ن ب ی ن اید چ ز ب ی انسان ن

מדת יום היינו המשכת אור א״ס ב״ה מלמעלה למטה להתלבש בעולמו׳ ]בעולמות[ אבי״ע ]אצילות בריאה

יצירה עשיה[ בחינת עבדו את ה׳ בשמחה שזהו יתרון ומעלת הנשמות על המלאכים שהמלאכים אין להם

רק בחינת רנה בלבד שהיא בחי׳ העלאה והתכללות ממטה למעלה

ش رین ا در عوالمِ عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(، عالمِ آف ، ت ن ایی ه پ الا ب ایان ב״ה از ب ی‌پ ورِ ب نِ ن رودآورد ، یعنی ف تِ روز صف
هٔ »Havayah را ب ن ود، ج یده ش ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( پوش ش خ ‌ب )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت

د، وانی را دارن هٔ سرودخ ب ن ها ج ن گان ت ت رش یرا ف ؛ ز گان است ت رش ر ف وس ب ف لتِ ن ی ض رتری و ف . این همان ب ید« است دگی کن ن ادی ب ا ش ب
الا، ه ب ن ب ایی ن از پ یوست یعنی صعود و پ
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משא״כ נשמת ישראל יש להם עבודה נוספת בבחי׳ המשכה מלמעלה למטה מההעלם אל הגילוי שכל

שמחה היא התגלות הפנימיות וכו׳

بُعدِ نِ  د کارش ادی‌ای آش یرا هر ش کار؛ ز ه آش هان ب ، از ن ن ایی ه پ الا ب رودآوردن از ب ون دارند: ف ز دمتی اف یل خ وسِ اسرائ ف حال آنکه ن
ها، ز این ، و ج درونی )פנימיות, pnimiyus( است

כנודע שבחי׳ שמחה זו היא מהמשכת אור א״ס ב״ה בתומ״צ ]בתורה ומצות[ )שנתנו לישראל דוקא

משא״כ המלאכים בקשו תורה תנה הודך על השמים ולא ניתן כו׳(.

)mitzvos ,ها )מצות‌ رمان ایان ב״ה در تورات )תורה, Torah( و ف ی‌پ ورِ ب نِ ن رودآمد ادی از ف ، این ش ته است اخ ن ‌که ش ان ن چ
کوهت را د: »ش ن ت د و گف ن واست گان که تورات را خ ت رش فِ ف لا رخ د، ب دن یل داده ش ه اسرائ ه ب ه‌ویژ ‌ها ب رد؛ هر دوی آن مه می‌گی ش سرچ

ها. ز این د، و ج ش ان داده ن ه آن ‌ها قرار ده«، اما ب ر آسمان ب

וכמ״ש והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום וגו׳ אנכי מי שאנכי כו׳

‌که من ، آن ها؛ »من ز این رمان می‌دهم«، و ج ه تو ف ان را که من )אנכי, Anochi( امروز ب ن : »و این سخ ده است ته ش ‌که نوش ان ن و چ
ها، ز این هستم«، و ج

כי הגם שממטה למעלה כתיב בואו לפניו ברננה שא״א להיות בחי׳ העלאה והתכללות כ״א בבחי׳

צדקתך ובחי׳ רננה ברמשא אבל מלמעלה למטה אור א״ס ב״ה מאליו וממילא נמשך גם מבחי׳ אנכי מי

שאנכי כי לפניו ית׳ כחשיכה כאורה.

ها در ن ن ت یوست راکه صعود و پ ورِ او آیید«، چ ه حض وانی ب ا سرودخ : »ب ده است ته ش الا نوش ه ب ن ب ایی ارهٔ حرکت از پ د درب ن یرا هرچ ز
ود و ه‌خ ودب ایان ב״ה خ ی‌پ ورِ ب ، ن ن ایی ه پ الا ب ‌همه، از ب ااین ؛ ب امگاه« ممکن است وانی در ش هٔ »سرودخ ب ن هٔ »عدالتِ تو« و ج ب ن ج

ون اریکی همچ ، »ت ارک است ب گاهِ او، که مت یش یرا در پ ‌که من هستم«؛ ز ، آن هٔ »من ب ن رود می‌آید، حتی از ج یعی ف به‌طور طب
.» ایی است ن روش

וכמ״ש המשפילי לראות בשמים ובארץ שמים וארץ רוחניות וגשמיות הכל שוה לפניו ית׳ השוה

ומשוה קטן וגדול.

، همه در ویت و مادیت ، معن ن می گرد«؛ آسمان و ز ن ن ب می ه آسمان و ز ا ب رو می‌آورد ت ود را[ ف ‌که ]خ : »آن ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
د«. رگ را یکسان می‌ساز ز ک و ب ‌که یکسان است و کوچ د؛ »آن رن راب اد، ب ارک ب گاه او، مب یش پ

11



רני ושמחי בת ציון כי הנני בא

9likuteitorah.com/fa/torah-ohr/mikeitz/9/

והמשכה זו היא ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ הדברים האלה אשר אנכי וגו׳ רמ״ח מצות הם רמ״ח איברין

דמלכא דהיינו כמשל האיברים שבהם מלובשת הנשמה ובהמשכת האברים נמשכת גם הנשמה

המלובשת בהם.

ان که من )אנכי, ن : »این سخ ‌ها )מצות, mitzvos( است رمان ه‌واسطهٔ تورات و ف ن ب ایی ه پ الا ب ور از ب نِ ن د یده‌ش و این کش
ای ‌ها ج دام‌هایی که نفس در آن لِ ان ی ر تمث ا ب ن ی، ب د؛ یعن ن اه« هست دامِ پادش رمان )מצות, mitzvos( »۲۴۸ ان Anochi( ...«. ۲۴۸ ف

ود. یده می‌ش ز کش ی ‌ها ن ته در آن ای‌گرف سِ ج ف دام‌ها، ن نِ ان د یده‌ش ا کش ، ب ته است گرف

ודרך כלל נחלקים לג׳ קוין חסד דרוע׳ ]דרועא[ ימינא היא בחי׳ צדקה כו׳ ותורה היא קו הממוצע )וכנודע

שהתורה היא בחינת אברים הפנימיי׳ ושאר מצות הם אברי׳ ]אברים[ החיצונים כו׳(.

ریه )צדקה, ی هٔ کمکِ خ ب ن «؛ و این ج وی راست است از وند: »مهر )חסד, Chesed( ب قسیم می‌ش ط ت ه سه خ ‌ها ب به‌طور کلی، آن
‌که ، حال آن دام‌های درونی است هٔ ان ب ن ، تورات ج ‌که دانسته است ان ن . )چ انه است طِ می ؛ و تورات خ ز آن ، و ج tzedakah( است

ر.( د، و الی آخ یرونی‌ان دام‌های ب دیگر מצות ان

וזהו עבדו את ה׳ הוא א״ס ב״ה הנמשך אורו מלמעלה למטה בתורה ועבודה כו׳ בשמחה היא שמחה

של מצוה ואמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ וכן לדבר הלכה והשמחה היא מבחי׳ גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה ממש על נפשם כו׳.

ن در تورات ایی ه پ الا ب اد، که نورش از ب ارک ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مب ی‌ن : ب ید« است دمت کن ه ה׳ خ [ »ب ایِ و این ]معن

ان مان ما، یادش ؛ و حکی رمان )מצוה, mitzvah( است ادیِ یک ف ادی«: این ش ا ش . »ب ز آن ود، و ج یده می‌ش دمتِ ]الهی[ کش و خ
ایان )אור אין ی‌پ ورِ ب ودِ ن نِ خ د کارش ادی از آش ز در بحثی از احکامِ تورات )הלכה, halachah(«. این ش ی ه‌اند: »و ن ت ارک، گف مب

. ز آن رد، و ج مه می‌گی ش ان سرچ نِ آن ا ر ج اد، ب ارک ب סוף, Or Ein Sof(، مب

והיינו ע״י כי באו לפניו ברננה תחלה כנ״ל והכתוב מדבר מלמעלה למטה עבדו את ה׳ בשמחה והיאך

תבואו למדרגה זו כשתבאו לפניו ברננה:

ن ن سخ ایی ه پ الا ب د. آیه از ب ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ایید«، چ ی گاه او ب یش ه پ وانی ب ا سرودخ ست »ب ه‌واسطهٔ آن است که نخ و این ب
گاه او یش ه پ وانی ب ا سرودخ گامی که »ب واهید رسید؟ هن ه خ ب ه این مرت گونه ب ید«؛ و چ دمت کن ادی خ ا ش می‌گوید: »ה׳ را ب

ایید«. ی ب
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ובזה יובן מ״ש רני ושמחי בת ציון כי כנ״י ]כנסת ישראל[ בגלות נק׳ בת ציון. וביאור ענין ציון יובן

בהקדי׳ ]בהקדים[ להבין מ״ש ימלוך ה׳ לעולם אלהיך ציון לדור ודור הללו יה.

عید ب یل در ت ماعت اسرائ یرا ج «؛ ز اش ادمان ب ادی سر ده و ش زِ ش ، آوا رِ صهیون ت ود: »ای دخ ن می‌ش ای این آیه روش ، معن ان ی ا این ب ب

رمان ا ابد ف ود: »ה׳ ت ن می‌ش ستِ این آیه روش همِ نخ « از راهِ ف ای »صهیون حِ معن ی ود. و توض امیده می‌ش « ن رِ صهیون ت »دخ
ه‌نسل؛ هللویا.« ، ה׳ تو، نسل‌ب د؛ ای صهیون واهد ران خ

וביאור הענין כי להיות ימלוך ה׳ לעולם בחינת מקום לדור ודור בחינת זמן היינו ע״י בחינת ציון.

ه نسل ، و »از نسلی ب هٔ مکان ب ن راند«، یعنی ج رمان ب ا ابد )לעולם, le’olam( ف رای آنکه[ »ה׳ ت حِ مطلب این است که ]ب ی توض
ق می‌یابد. هٔ صهیون تحق ب ن قِ ج ، این امر از طری مان هٔ ز ب ن دیگر«، یعنی ج

כי הנה כתיב בצלמנו כדמותנו הן רמ״ח פקודין רמ״ח אברין דמלכא והיינו רוחניות המצות ורוחניות

התורה כמן שהן למעלה באור א״ס ב״ה שהן הן בצלמנו ממש.

یتِ . یعنی روحان اه« است دامِ پادش ، ۲۴۸ ان رمان اهتِ ما«؛ این همان »۲۴۸ ف ب ه ش ه صورتِ ما و ب : »ب ده است ته ش یرا نوش ز
ودِ او ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( ــ که خ ی‌پ ورِ ب الا، در ن ‌گونه که در ب ، آن یتِ تورات ‌ها )מצות, mitzvos( و روحان رمان ف

د. ن ه صورتِ ما« هست ه‌راستی همان »ب د، ب ن ارک است ــ هست ب مت

אך גשמיות המצות כמו שנתלבשו בענינים גשמיים ציצית של צמר ותפלין על הקלף הם רק בחינת

ציון מלשון סימן כמו ציון המצוינת

ر پوستِ م و תפילין )tefillin( ب ه‌اند ــ ציצית )tzitzis( از پش ت ای گرف ‌گونه که در امورِ مادی ج یِ מצות، آن سمان هٔ ج ب ن اما ج
» از نِ ممت ارتِ »صهیو ‌که در عب ان ن انه )ציון, tziyun(، چ ش ای ن ه معن د؛ صهیون ب ن « هست هٔ »صهیون ب ن ها ج ن ن ــ ت ت وش صوصِ ن مخ

.)ha-metzuyenes ,آمده است )המצוינת

דהיינו שהמצות הגשמיות הם רומזים להרוחניות שבהם ועל ידם נמשך רוחניות אור א״ס ב״ה

ارک است ب ایان ــ که مت ی‌پ ورِ ب یتِ ن ‌ها روحان ه‌واسطهٔ آن د، و ب ن اره می‌کن ‌هاست اش نِ آن تی که درو ی ه روحان سمانی ب یعنی מצות ج
ود، یده می‌ش ن کش ایی ه پ ــ ب

כמו טלית וציצית של צמר בבחינת עטה אור כשלמה לבושיה כתלג חיור ושער רישיה כעמר נקא כי

ציצית הן בחינת שערות כו׳.

ید است و فِ سف ر ون ب امه‌اش چ اند«، »ج امه‌ای می‌پوش ون ج ور چ ود را در ن هٔ »خ ب ن می، از ج د טלית )tallis( و ציציתِ پش ن مان
یره. د و غ ن هٔ موها هست ب ن یرا ציצית ها ج ه«؛ ز ز اکی مِ پ ون پش مویِ سرش چ

12
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וע״ד זה כל המצות וכן התורה ע״י עסק התורה בגשמיות שנתלבשה בענינים גשמיים נמשך אור תורה

העליונה הרוחנית שמדברת בענינים רוחניים.

ه תורה در صورتِ ن ب ت ز تورات )תורה, Torah(: از راه پرداخ ی ‌های دینی )מצות, mitzvos( و ن رمان ، همهٔ ف یب رت ن ت ه همی و ب
ن می‌گوید، رین و روحانی، که از امور روحانی سخ ورِ תורה ب ، ن ده است یده ش سمانی پوش ‌گونه که در امور ج ، آن سمانی‌اش ج

ود. رود آورده می‌ش ف

והרי התורה והמצות גשמיות הם סימנים וציונים להרוחניות. ובהן ועל ידן נמשך אור התורה והמצות

מרוחניות לגשמיות והן הן בחי׳ מקור להיות בחי׳ מקום וזמן.

‌ها، ه‌واسطهٔ آن ‌ها و ب ‌هایی )ציונים, tziyunim( از امور روحانی‌اند. در آن ه‌ها و علامت ان ش سمانی، ن ، تورات و מצות ج راین اب ن ب
‌اند. مان یدایشِ مکان و ز مهٔ پ ش ‌ها سرچ ودِ آن ود؛ و خ رود آورده می‌ش سمانی ف ه عالم ج ورِ תורה و מצות از عالم روحانی ب ن

13

וע״ד זה תקנו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ ברכות המצות לפני כל מצוה ברוך אתה וכו׳ כי ברוך מלשון

המבריך הגפן שכופף ראש הזמורה לארץ ומשם צומח גפן אחר והיינו בחי׳ השפעה והברכה מעולם

ועד עולם

ته ‌های آن گف رکت رمان الهی )מצוה, mitzvah( ب یش از هر ف اد، مقرر کردند که پ ان گرامی ب مان ما، که یادش ن اساس، حکی ر همی ب
)ha-mavrich ,دهٔ تاک« )המבריך ن ان واب رِ »خ ی عب ارک« )ברוך, baruch( از ت هٔ »مب . واژ د آن ن ارک هستی تو«، و مان ود: »مب ش

رکت ‌رسانی و ب یض هٔ ف ب ن ا تاک دیگری می‌روید. این همان ج ‌ج د و از همان م می‌کن ن خ می ه ز ه را ب اخ : او سرِ ش ده است ته ش گرف
. ه عالم دیگر است )ברכה, berachah( از عالمی ب

לכן כתיב גבי יוסף ויקראו לפניו אברך לפי שהיה צדיק המקשר ומשפיע ומבריח מעולם ועד עולם.

ود که عوالم یرا او مردی پارسا ب دا دادند: אברך )Avrech(«، ز یش او ن اپ یش : »پ ده است ته ش ارهٔ یوسف )יוסף( نوش ‌رو، درب این از
.)mavriach ,ت )מבריח ه عالم دیگر امتداد می‌یاف یض می‌رساند و از عالمی ب یوند می‌داد و ف ه هم پ را ب

14

וענין ברכה זו הוא להיות המשכה והברכה מעולם ועד עולם כדי להיות גילוי מלך העולם להיות בחינת

עולם בבחינת מלך

ود؛ کار ش هان )עולם, olam(« آش اهِ ج ا »ش رود آید، ت ه عالم دیگر ف رکت از عالمی ب یض و ب رکت آن است که ف مقصود از این ب
اه« قرار گیرد، امِ »ش « در مق هان هٔ »ج ب ن یعنی ج
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דהיינו שיהא גילוי מלכותו ית׳ נראה לעין כל העולם שלא יהא העולם בבחינת העלם והסתר על בחינת

מלוכה.

اند وش پ اهی را ب هٔ پادش ب ن د که ج اش ب عی ن هان در وض ا ج د، ت اش کار ب هان آش نِ سراسر ج ر دیدگا راب اد، در ب ارک ب ب اهیِ او، مت یعنی پادش
د. هان ساز ن و پ

וכדי להיות גילוי זה אומרים ברוך שיהא ברוך ונמשך בחינת הוי״ה בבחינת אלקינו ומשם יצמח גילוי

בחינת מלוכה כמו ענין הברכת הגפן הנ״ל.

هٔ ب ن ه ج ود، یعنی ب ارک« ش ی )ה׳, Havayah( »مب هارحرف امِ چ هٔ ن ب ن ا ج ارک« می‌گوییم؛ ت کاری پدید آید، »مب ‌که این آش رای آن و ب
‌تر یِ تاک که پیش ان واب ه‌خ اخ بِ ش ون مطل روید، همچ اهی ب هٔ پادش ب ن کاریِ ج ا آش ج ود؛ و از آن رود آورده ش »אלקינו« )Elokeinu( ف

د. یاد ش

והנה כשיש אתערותא דלתתא אזי נק׳ כנסת ישראל בבחי׳ ציון וסימן לאור הרוחני הנשפע ונמשך בה.

هٔ ب یل در مرت ماعت اسرائ ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( پدید می‌آید، ج ایی تگی از پ گیخ ران گامی که ب ، هن ون اکن
ود. یده می‌ش ه درونش کش ود و ب اری می‌ش ور روحانی‌ای که در او ج انه‌ای است از ن ش ود و ن وانده می‌ش « خ »صهیون

אבל בגלות נקרא׳ ]נקראת[ בת ציון שהיא רק בחינת מקבל מבחי׳ ציון

. هٔ صهیون است ب ده از مرت ن ‌کن ت هٔ دریاف ب قط در مرت یرا ف ود، ز وانده می‌ش « خ رِ صهیون ت د، او »دخ عی ب اما در ت

וכנודע בזוהר מענין איש מזריע תחילה יולדת נקבה דהיינו כשאין אתערותא דלתתא שאזי היא בחינת

בת משא״כ ולציון יאמר איש ואיש וגו׳ אשה מזרעת תחלה יולדת זכר בחי׳ חסדים

اید«؛ یعنی تری می‌ز ن دخ د، ز ان ش ف ی ه ب ست نطف : »اگر مرد نخ ده است ته ش اخ ن ارهٔ ]این تعلیم[ ش وهر )זהר( درب ‌که از ز ان ن چ
واهد ته خ ارهٔ صهیون گف [ »و درب یست ]در موردِ ن ن ی ن . اما چ تر« است هٔ »دخ ب د، او در مرت اش ب ن ن ایی تگی از پ گیخ ران گامی که ب هن

،)chassadim ,انی‌ها )חסדים هٔ مهرب ب اید«؛ مرت د، پسری می‌ز ان ش ف ی ه ب ست نطف ن نخ ؛ »اگر ز ز این د: “مرد و مرد...”« و ج ش

דהיינו בהקדים בחינת רינה ושמחה כנ״ל להיות בואו לפניו ברננה בבחי׳ רננה ברמשא ממטה למעלה.

ور او ه حض ادمانه ب ا سرود ش [ »ب ا ]در حالتِ د[، ت یح داده ش الا توض ‌که ]در ب ان ن ادی، چ هٔ سرود و ش ب نِ مرت  ت ‌گرف ا پیش یعنی ب
الا. ه ب ن ب ایی امگاه«، از پ هٔ »سرود در ش ب د؛ در مرت ن اش ایید« ب ی ب
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וע״ד זה תקנו פסוקי דזמרה להקדים שבחו של מקום כדי שיתפעל הלב. וכן יוצר אור וענין קדושת

המלאכים

ا ‌که در همه‌ج ایشِ آن ست ست ا نخ [ آیاتِ سرود )פסוקי דזמרה, Pesukei deZimrah( را مقرر کردند ت مان ، ]حکی اق ن سی ر همی ب
قدیسِ وعِ ت ور )יוצר אור, Yotzer Or( و موض دهٔ ن ن ن ری [ آف رکتِ ‌طور ]ب تد. همین ش اف ب ن ه ج ان آید و دل ب ه می ر است ب حاض

:)Kedushah ,گان )קדושה ت رش ف

איך כי והאופנים ברעש גדול כו׳ הכל הוא בבחי׳ ממטה למעלה בבחינת רינה לצאת מנרתק הגוף

ולבושי נפש הבהמית כו׳

، در الا است ه ب ن ب ایی ها در حالتِ صعود از پ یره: همهٔ این ...« و غ رگ ز ایی ب وغ ا غ یم )אופנים, Ofanim( ب ان ‌که »اوف مله این از ج
یره. سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( و غ ف امه‌های ن دن و ج فِ ب لا ‌آمدن از غ یرون رای ب وانی، ب هٔ سرودخ ب ن ج

ואח״כ היא עבודת השמחה בגילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש על נפשו בק״ש ]בקריאת שמע[ וכו׳

ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( ــ که ی‌پ ورِ ب ماع )קריאת שמע, Shema(، ن نِ شِ د وان ادی می‌آید؛ در خ دمتِ ش ، خ و پس از آن
یره. ود و غ کار می‌ش سِ او آش ف ر ن ارک است ــ ب ودِ او مب خ

משא״כ כשלא תוקדם בחי׳ הרינה אזי לא תשכון גלוי השמחה רק היא בחינת נקבה ומקבל מאתערותא

דלעילא שהרי מ״מ מאתערותא דלעילא יורד ונמשך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בכל מצוה שעשה וכדכתיב

למעני למעני אעשה

یرنده از ذ ث و پ ن ه‌ای مؤ ب ن اً ج لکه آن صرف رد؛ ب ای نمی‌گی ادی در آن ج نِ ش د کارش ود، آش ش وانی مقدم ن هٔ سرودخ ب ن اما اگر ج
ارک الا، אור אין סוף ــ که مب تگی از ب گیخ ران ه‌هرحال، از ب یرا ب . ز الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( است تگی از ب گیخ ران ب
ده ته ش ‌که نوش ان ن ود؛ چ اری می‌ش ام داده است ج ج ص ان خ نِ دینی )מצוה, mitzvah( که ش رما ه هر ف رود می‌آید و ب است ــ ف

واهم داد.« ام خ ج ، ]آن را[ ان اطر من ه‌خ ، ب اطر من ه‌خ : »ب است

אלא שאינו כ״א בבחי׳ חיצוניות משא״כ בואו לפניו להיות נכלל בבחי׳ פנימיות אינו אלא ברננה.

بُعدِ درونی )פנימיות, ا در  ایید« ت ی ور او ب ه حض ؛ اما »ب یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( است بُعدِ ب ها در  ن ‌که این ت ز این ج
. وانی« ممکن است ا سرودخ ها »ب ن ود، ت رق ش غ pnimiyus( مست
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וזהו שבא הנביא לנחם את בני ישראל אפי׳ ]אפילו[ בזמן הגלות שנק׳ בת ציון ולא ציון שאעפ״כ ]שאף על

פי כן[ רני ושמחי והיינו מפני כי הנני בא כו׳

وانده « خ رِ صهیون ت ان »دخ مانی که آن عید تسلی دهد؛ ز ب مان ت یل را حتی در ز دان اسرائ ن رز ا ف ر آمد ت امب ی ن روست که پ و از همی
یره. یرا اینک می‌آیم« و غ «. و این از آن روست که »ز اش ادمان ب وان و ش خ ‌همه: »سرود ب ااین «؛ ب د، نه »صهیون ون می‌ش

כי הנה יש אתערותא דלעילא שהיא לעילא לעילא מקום שאין אתערותא דלתתא מגעת שם כלל הוא

בחי׳ סובב כל עלמין ומשם יומשך גילוי שפע ואוא״ס ]ואור אין סוף[ ב״ה גם בבחינת בת

le’eila ,راتر است )לעילא לעילא ود دارد که بس ف الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( وج تگی از ب گیخ ران ک، ب یرا این ز
ه / ب ه آن نمی‌رسد. این همان مرت ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( اصلاً ب ایی تگی از پ گیخ ران ایی که ب le’eila(؛ در ج

ا، ج را می‌گیرد )סובב כל עלמין, sovev kol almin(. و از آن ه )בחינה, bechinahِ( نوری است که همهٔ عوالم را ف ب ن ج
ز ی تر« ن ه בחינה »دخ ، حتی ب ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، که او مت ی‌پ ورِ ب یض و ن نِ ف ریا نِ ج د کارش آش

د. واهد ش اده خ رست روف ف

וזה יהיה לעתיד לבא שנא׳ ]שנאמר[ הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד ונחה עליו רוח ה׳ וגו׳

והריחו וגו׳.

ت و واهد یاف عت خ د؛ او رف واهد ش اب خ دهٔ من کامی ن : »اینک ب ده است ته ش ‌که گف ان ن واهد داد، چ ده رخ خ نِ آین ما و این در ز
ve-( واهد کرد ره؛ »و او حس خ ی « و غ ت واهد گرف ر او قرار خ ود«؛ »و روحِ ה׳ ب واهد ب د خ لن ار ب سی د و ب واهد ش ته خ راش راف ب

یره. haricho(« و غ
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וזהו ולציון יאמר איש ואיש יולד בה פי׳ שיהא הכל בבחי׳ איש אפי׳ ]אפילו[ בחי׳ בת

د واهن هٔ »مرد« خ ب ؛ یعنی همه در مرت ”« است ده است اده ش د: “مرد و مرد در آن ز واهد ش ته خ ارهٔ صهیون گف [ »درب ایِ و این ]معن
تر«. هٔ »دخ ب ن ود، حتی ج ب

והיינו מפני כי הוא יכוננה עליון שהמכון יהיה אור עליון מאד נעלה. וזהו כי הנני בא ושכנתי בתוכך.

הנני אני בעצמי כביכול אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש.

رین و ان )המכון, machon( نوری ب ی ن «: یعنی ب ت واهد ساخ رین )עליון, elyon( او را استوار خ رت و این از آن روست که »ب
، گویی ودِ من «، خ : »اینک من د« است واهم ش نِ تو ساکن خ ا یرا اینک می‌آیم و در می [ »ز ایِ ود. و این ]معن واهد ب ار والا خ سی ب

. ارک است ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(؛ او مت ی‌پ ورِ ب ودِ ن خ
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וזהו ענין נר חנוכה שתקנו על פתח הבית מבחוץ והוא כענין פתחו לי שערי צדק

دِ ن د. این همان ، قرار دهن یرون ه، در ب ان [ مقرر کردند آن را در ورودیِ خ مان راغِ חנוכה )Chanukah(، که ]حکی ای چ و این است معن
، ایید« است گش رایم ب ه‌های عدالت را ب ایِ »درواز معن

פי׳ שערי צדק הם בחי׳ מבוא להיות בחי׳ צדקתך ירננו שע״ד זה תקנו פסוקי דזמרה

] مان ن اساس ]حکی ر همی د؛ ب ن د سرود« هست واهن هٔ »از عدالت تو خ ب رای مرت ل ب لهٔ مدخ ز ه‌من ه‌ای ب ب « مرت ه‌های عدالت ی، »درواز یعن
( را مقرر کردند. ایش פסוקי דזמרה )Pesukei deZimrah؛ آیاتِ ست

אך מי שהוא מבחוץ לפתח שאין לו בחי׳ רננה והתפעלות הלב לא מפני זה יאבד ח״ו ]חס ושלום[ גלוי

אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה על נפשו

ایان )אור אין ی‌پ ورِ ب لیِ ن ب این امر، ח״ו، تج ه‌سب دارد، ب پشِ قلب را ن ور و ت هٔ سرود و ش ب ه است و مرت نِ درواز یرو اما کسی که ب
انش را از دست نمی‌دهد. ر ج סוף, Or Ein Sof( ب

אלא תקנו להדליק אור ושמן על הפתח מבחוץ שגם מבחוץ לפתח יומשך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בכל

מצוה שעוש׳ ]שעושה[ ותורה שלומד.

ز אור אין סוף، که ی ه ن نِ درواز یرو ا حتی ب د ت ن ن کن ، روش یرون ن را در ورودی، در ب ور و روغ [ مقرر کردند که ن مان لکه ]حکی ب
ود. ل ش از د، ن ا می‌آورد و در همهٔ תורה که می‌آموز ه‌ج ص ب خ نِ تورایی( که ش رما اد، در هر מצוה )mitzvah؛ ف ارک ب ب مت

ולא עוד אלא שתקנת חכמים היתה להדליק על הפתח הסמוך לרשות הרבי׳ ]הרבים[ מבחוץ דהיינו

ברשות הרבים ממש מקום הקליפות לאהפכא חשוכא לנהורא כו׳ וזהו ונלוו גוים רבים אל ה׳:

ودِ د؛ یعنی در خ ن ن کن ، روش یرون هٔ عمومی، در ب ه حوز دیک ب ز راغ را در ورودیِ ن ود که چ مان این ب ررِ حکی لکه مق ، ب ها این ن ه‌ت و ن
‌های [ »و ملت ایِ یره. و این است ]معن د و غ ن ور بدل کن ه ن اریکی را ب ا ت ایگاهِ קליפות )kelipos؛ پوسته‌ها(، ت هٔ عمومی، ج حوز

.» یوست د پ واهن ه ה׳ خ بسیاری ب
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